
AR14.20-P-1020M Dépose, pose des variateurs de recyclage des gaz d'échappement 4.8.00

MOTEUR 628.960 sur le TYPE 220.028 /128
MOTEUR 628.962 sur TYPE 463.309 /332 /333

P14.20-2037-09

Représentation sur moteur 628.960

1A -1  d Durite 4 Support 7A Collier de retenue
2 Tubulure de remplissage d'huile 5a-5f Vis Y27/9 Variateur de recyclage des gaz 

d'échappement gauche2a-2c Vis 6a-6c Joint
Y27/10 Variateur de recyclage des gaz 3 Support 7 Conduite pneumatique

droit

Avis de modifications

15.4.03 Nouveau: consignes de sécurité
15.4.03 Nouveau: vidanger le liquide de refroidissement par le Séquence 2

radiateur

Déposer, poser 

Remarques relatives aux vis et écrous AH00.00-N-0001-01A
autobloquants
Risque de blessure à la peau et aux yeux Ouvrir le système de refroidissement AS20.00-Z-0001-01ADanger!
par les projections de liquide de seulement si le liquide de refroidissement a 
refroidissement brûlant. Risque une température inférieure à 90 °C. Dévisser  
d'intoxication lentement le bouchon et laisser la pression  par ingestion de liquide de 
refroidissement s'échapper. Ne pas verser le liquide de 

refroidissement dans des réservoirs destinés 
à l'eau potable.
Porter des gants, des vêtements et des 
lunettes de protection.

Danger de mortDanger!  en cas de glissement ou de Centrer le véhicule entre les colonnes du pont AS00.00-Z-0010-01A 
basculement incontrôlé du véhicule du pont élévateur et placer les quatre plaques de 
élévateur positionnement aux points d'appui prescrits 

par le constructeur du véhicule pour le 
placement sur le pont élévateur.

Risque de blessureDanger!  à la peau et aux yeux Porter des gants de protection, des vêtements AS00.00-Z-0002-01A
lors de la manipulation d'objets très chauds de protection et si nécessaire, des lunettes de 
ou incandescents. protection.

1 Ouvrir le capot moteur à la verticale Type 220 AR88.40-P-1000M
Type 463 AR88.40-P-1000GG

2 Vidanger le liquide de refroidissement au Type 220 AR20.00-P-1142HB
niveau du radiateur

Type 463, voir: 
Renouveler le liquide de refroidissement AP20.00-P-2080G 

3 Déposer le boîtier du filtre à air Type 220 AR09.10-P-1050M
Type 463 AR09.10-P-1050GD
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4 Déposer les débitmètres massiques d'air à Type 220 AR07.07-P-1454M
film chaud gauche et droit, ensemble avec les 
tuyaux d'admission d'air

Type 463 AR07.07-P-1454GD
5 Défaire les connecteurs électriques sur les 

variateurs de recyclage des gaz 
d'échappement (Y27/9, Y27/10)

6.1 Déposer la partie centrale du tablier Type 463
7 Débrancher les durites (1a à 1d) sur les 

variateurs de recyclage des gaz 
d'échappement (Y27/9, Y27/10)

8.1 Dévisser les vis (2a, 2b, 2c) et tourner de côté Type 463
la tubulure de remplissage d'huile (2) de la 
boîte de vitesses automatique

 Ne pas retirer le tube de remplissage 
d'huile (2) hors de la boîte de vitesses 
automatique

*BA27.10-P-1004-03AVis tube de remplissage d'huile sur carter 
de boîte de vitesses

*BA27.10-P-1005-03AVis tube de remplissage d'huile sur écran 
thermique

*BA27.10-P-1008-03AVis du collier tube de remplissage d'huile 
sur support

8.2 Déposer le tube de remplissage d'huile (2) de type 220 AR27.10-P-7010M
la boîte de vitesses automatique

9 Déposer les supports (3, 4) *BA14.20-P-1005-01CVis - support sur variateur de recyclage 
des gaz d'échappement

*BA09.41-P-1001-01HVis sur rampe de distribution d'air de 
suralimentation

10 Déclipser le collier de fixation (7a) de la 
conduite pneumatique (7)

11 Dévisser les vis (5a à 5f) et déposer les Pose:  remplacer les joints (6a, 6b, 6c) et 
variateurs de recyclage des gaz les fixer avec du produit d'étanchéité.
d'échappement (Y27/9, Y27/10)

*BA14.20-P-1003-01CVis radiateur de recyclage des gaz 
d'échappement sur actionneur de recyclage 
des gaz

*BA14.20-P-1004-01CVis actionneur de recyclage des gaz 
d'échappement sur raccord de recyclage des 
gaz culasse

12 Effectuer la pose dans l'ordre inverse

13 Verser le liquide de refroidissement type 220 AR20.00-P-1142HB
Type 463, voir: 
Renouveler le liquide de refroidissement AP20.00-P-2080G 

Tuyau/refroidisseur de suralimentation 

Numéro Désignation Moteurs Moteur 
628.960/963 628.962

BA09.41-P-1001-01H Vis sur rampe de distribution d'air de M7 Nm 16 16
suralimentation

Recyclage des gaz d'échappement 

Numéro Désignation Moteur

628.960/961/

962/963

BA14.20-P-1003-01C Vis radiateur de recyclage des gaz Nm 15
d'échappement sur actionneur de recyclage 
des gaz

BA14.20-P-1004-01C Vis actionneur de recyclage des gaz Nm 15
d'échappement sur raccord de recyclage 
des gaz culasse
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BA14.20-P-1005-01C Vis support sur actionneur de recyclage des Nm 15
gaz

 Carter d'huile boîte de vitesses automatique

Numéro Désignation Boîte de 
vitesses 
722.6 sauf 
722.628/

648/649

BA27.10-P-1004-03A Vis goulotte de remplissage d'huile sur Nm 8
carter de boîte de vitesses

BA27.10-P-1005-03A Vis tube de remplissage d'huile sur écran Nm 8
pare-chaleur

BA27.10-P-1008-03A Vis du collier tube de remplissage d'huile sur Nm 8
support
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